A Family's Marriage Certificate Translated for a Sponsorship File A couple in Thornhill preparing a spousal
sponsorship application needed a marriage certificate from overseas translated and certified, along with several
supporting documents establishing the relationship, and wanted the whole package handled by one provider
rather than piecing it together from multiple sources. DocsBase Canada translated the marriage certificate and the
accompanying documents as a single coordinated set, keeping names, dates and other identifying details
consistent across every translated page, a detail the couple specifically noted mattered to them after reading
online that inconsistencies between documents can slow an IRCC review. The in-house team also flagged one
document that appeared to need notarization based on the sponsorship checklist the couple brought in, which

was completed on site the same visit.
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Coming from Thornhill, the couple chose DocsBase Canada's North York office over other options closer to home,
citing the in-house notary and the ability to have a full conversation with the team about the sponsorship
checklist as the deciding factors over a purely online provider. The sponsorship couple's file is occasionally
referenced internally, with their permission, as an example of how a coordinated, complete document submission
can move through IRCC review without Certified translator Toronto maps.app.goo.gl the kind of delay that
piecemeal submissions more often experience. The couple's experience also reflects something DocsBase Canada
hears from sponsorship clients specifically more than from most other document categories, that the emotional
stakes of a sponsorship file make even small process reassurances, a document set that is complete and
consistent, a notary appointment handled without a second trip, matter more to a client's peace of mind than the
same details might in a more routine commercial translation project. Months after the sponsorship file was
submitted, the couple returned to DocsBase Canada for an unrelated document and mentioned, unprompted, that
the coordinated document set had gone through IRCC review without a single request for clarification, something
they had been warned by an online forum was common with sponsorship files generally. Whether or not the
translation alone accounted for that smooth outcome, the couple credited the North York team's attention to
consistency across the document set as one less thing to worry about during an already anxious waiting period.
Sponsorship files benefit from exactly this kind of coordinated handling, since a mismatch between documents is
one of the more common reasons a file gets flagged for clarification. Call 647-875-1474 to bring in a sponsorship

document set for review.
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